
Bylos dalykas

Atsakovių teisės aktų, kuriais Norvegijos Karalystei leidžiama
taikyti griežtesnius akrilamido koncentracijos apribojimus nei
taikytinus Europos Bendrijoje, kurie yra nustatyti 2004 m.
balandžio 6 d. EEE jungtinio komiteto sprendime Nr. 59/2004,
iš dalies pakeičiančiame Sutarties dėl EEE (OL 2004 L 277,
p. 30) II priedą (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai ir
sertifikavimas) ir Bendrijos pozicijos dėl šio sprendimo panaiki-
nimas.

Rezoliucinė nutarties dalis

1. Atmesti ieškinį kaip nepriimtiną.

2. Ieškovė padengia savo bei Komisijos ir Tarybos bylinėjimosi
išlaidas.

(1) OL C 284, 2004 11 20.

2005 m. gegužės 23 d. Pirmosios instancijos teismo pirmi-
ninko nutartis byloje — Dimos Ano Lioson ir kt. prieš

Komisiją

(Byla T-85/05 R)

(Procedūra dėl laikinųjų apsaugos priemonių — Sanglaudos
fondas — Sprendimas dėl bendro finansavimo — Buitinių
atliekų tvarkymo pagal higienos reikalavimus projektas —

Priimtinumas — Fumus boni juris — Skuba — Nebuvimas)

(2005/C 257/23)

Proceso kalba: graikų

Šalys

Ieškovas: Dimos Ano Lioson ir kt. (Graikija), atstovaujamas
advokato G. Kalavros

Atsakovė: Komisija, atstovaujama D. Triantafyllou ir L. Flynn

Bylos dalykas

Prašymas atidėti 2004 m. gruodžio 21 d. Komisijos sprendimą
E(2004) 5522 dėl paramos iš Sanglaudos fondo skyrimo 2-ojo
sąvartyno (XYTA) Vakarų Attica vietovėje Skalistiri, Phyli savi-
valdybėje, Attica (Graikija) I etapo įrengimo.

Rezoliucinė nutarties dalis

1. Atmesti prašymą dėl laikinųjų apsaugos priemonių.

2. Atidėti bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimą.

2005 m. liepos 25 d. pareikštas ieškinys byloje Friedrich
Weber prieš Komisiją

(Byla T-290/05)

(2005/C 257/24)

Proceso kalba: vokiečių

Šalys

Ieškovas: Friedrich Weber (Kelnas, Vokietija), atstovaujamas
advokato W. Declair

Atsakovė: Europos Bendrijų Komisija

Ieškovo reikalavimai

— Panaikinti atsakovės 2005 m. gegužės 27 d. sprendimą,
įpareigojant ją suteikti ieškovui 2005 m. balandžio 23 ir
27 d. laiškais reikalaujamą galimybę susipažinti su valstybės
pagalbos procedūros E 3/2005, susijusios su radiodifuziją
Vokietijoje atliekančių viešųjų įstaigų finansavimu, doku-
mentais pagal Reglamentą (EB) Nr. 1049/2001.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Ginčijamu sprendimu Komisija atsisakė suteikti ieškovui gali-
mybę susipažinti su valstybės pagalbos procedūros E 3/2005,
susijusios su radiodifuziją Vokietijoje atliekančių viešųjų įstaigų
finansavimu, dokumentais pagal skaidrumo reglamento
4 straipsnio 2 dalies trečią įtrauką ir 4 straipsnio 3 dalies pirmą
pastraipą (1).

Ieškovė tvirtina, kad nagrinėjamus dokumentus atskleisti reika-
lauja viešasis interesas.

(1) 2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 1049/2001 dėl galimybės visuomenei susipažinti su
Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos dokumentais (OL L 145,
2001 5 31, p. 43).

2005 10 15C 257/12 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT


